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ELS MALFERIT, UNA NISSAGA DE JURISTES 
MALLORQUINS VINCULADA A L’HUMANISME (SS. XV-XVI)

Gabriel Ensenyat Pujol 
Universitat de les Illes Balears

Aquest article no es planteja tant com una aportació d’informació nova –tot i 
que en conté una part− com una proposta de treball sobre un personatge cabdal 
de l’entorn del Magnànim (Mateu Malferit) i els seus descendents: el fill Tomàs 
i el nét Pere1.

El punt de partida del que exposarem es troba en recerques nostres anteriors2. 
Ara ampliarem (només de manera parcial, atesa la limitació d’espai) la documen-
tació aportada al seu moment sobre el clan familiar i farem una aportació de no-
ves pistes de treball3. En aquest sentit, volem aprofitar l’avinentesa per estimular 
a treballar-hi a qui hi estigui interessat i tengui documentació complementària 
a la nostra, que és de caràcter bàsicament mallorquí. De manera especial se-
ria important completar-la amb fonts itàliques, atesa la vinculació que tengué 
la nissaga dels Malferit amb la península itàlica al llarg de les tres generacions 
que analitzam, a partir del destacadíssim paper de Mateu Malferit a l’entorn del 
Magnànim4.

1.	 Les sigles que fem servir són: ARM: Arxiu del Regne de Mallorca; Prot.: Protocol.
2. Fonamentalment, Maria Barceló Crespí - Gabriel Ensenyat Pujol, «Mallorquins a la cort del

Magnànim i a la Itàlia Renaixentista: la seva influència cultural al regne de Mallorca», a XVI 
Congresso Internazionale di Storia della Corona d’Aragona (1997), Napoli, Comune di Napoli,
2000, II, pp. 1293-1310; i, dels mateixos autors, Els nous horitzons culturals al regne de Mallorca
al final de l ’edat mitjana, Palma, Edicions Documenta Balear, 2000.

3. Tota la documentació a què fem referència, així com les propostes i les intencions futures de
treball que exposarem al llarg de la comunicació, s’emmarquen en una recerca que des de fa anys 
duim a terme conjuntament amb Maria Barceló Crespí sobre la recepció dels nous corrents
culturals de signe més o menys humanista a Mallorca.

4.	 Pel que fa a les relacions entre el regne de Mallorca i el regne napolità, remetem a Maria Barceló 

Avatares y perspectivas.indb   791 29/7/19   17:44

www.ahlm.es



792 |   Gabriel Ensenyat Pujol

El criteri expositiu que seguirem en relació amb Mateu Malferit serà privi-
legiar la informació bibliogràfica i arxivística complementària al que ja hem pu-
blicat, alhora que afegim diverses consideracions que no es troben en les nostres 
publicacions anteriors. Per tant, mentre no sigui necessari, no reiterarem moltes 
de les coses sabudes, ja que no té sentit repetir una informació ja publicada, ni 
remetrem a la bibliografia que ja hem fet servir. Quant a Tomàs i Pere Malferit, 
encara no treballats en un sentit mínimament monogràfic, com que tenim inten-
ció de fer-ho en un futur, ara en proposarem una primera valoració.

1. La cort napolitana del Magnànim. Apunt sobre la presència
mallorquina

Començar una exposició relativa als Malferit i, en concret, sobre el patriarca 
del grup familiar, Mateu Malferit, ens obliga a parlar, en primer lloc, de la cort 
d’Alfons el Magnànim a Nàpols5. Sobre aquesta matèria, ja ens hem fet ressò 
de diversos illencs que tingueren un determinat paper a la cort del rei Alfons a 

Crespí, «Aspectes de la relació de Mallorca amb el regne de Nàpols a la baixa Edat Mitjana», 
Bolletí de la Societat Arqueològica Lul·liana, 72 (2016), pp. 29-51. A través d’aquest treball podem 
veure que els contactes, intensos durant els segles medievals, s’intensificaren quan Alfons el 
Magnànim va instal·lar la Cort a la capital de la Campània. A més dels mallorquins que feren 
part del seguici reial, trobam mercaders, cavallers, artistes, etc. Entre aquests últims destaca 
Guillem Sagrera, en primer lloc, però també Mateu Forcimanya, arquitecte. Sobre la presa de 
consciència dels escultors i arquitectes illencs davant el model clàssic remetem a Mercedes 
Gambús Saiz - Andreu Josep Villalonga Vidal, «La recepción del modelo clásico en Mallorca. 
El oficio de escultor y la arquitectura (siglos xvi y xvii)», Ars Longa: cuadernos de arte, 21 (2012), 
pp. 183-196.

5.	 Atès el gran volum bibliogràfic existent sobre la qüestió, només remarcarem algunes aportacions 
molt recents i directament relacionades amb els cortesans que envoltaven el monarca. En con-
cret, ens referim als treballs de Roxane Chilà, «Castelnuovo, forteresse et résidence d’Alphonse
le Magnanime à Naples (1442-1458)», Anales de Historia del Arte, 23/II (2013), pp. 431-444;
«“Il y en a plein la ville!” Eléments pour une histoire des Catalans à Naples à partir du regne
d’Alphonse le Magnanime», a Arriver en ville, eds. C. Quertier et al., París, Publications de la
Sorbonne, 2013, pp. 145-159; «Alphonse le Magnanime et la discipline des comportements
curiaux à Naples», a Passion et pulsions à la cour, eds. B. Andenmatten et al., Firenze, Edizioni del 
Galluzzo, 2015, pp. 171-189; «Espaces curiaux et espaces de la communication politique dans
le Royaume de Naples sous le règne d’Alphonse le Magnanime (1442-1458)», a La cour et la
ville dans l ’Europe du Moyen Âge et des Temps Modernes, eds. D. Menjot, L. Courbon, Turnhout, 
Brepols, 2015, pp. 105-116. Pel que fa a la nòmina de cortesans, en disposam d’una àmplia re-
lació a Abel Soler, La cort napolitana d’Alfons el Magnánim: el context de Curial e Güelfa. Volum 
I. Enyego d’Àvalos i el Nàpols alfonsí, València, Institució Alfons el Magnànim - Centre Valencià 
d’Estudis i d’Investigació - Institut d’Estudis Catalans - Universitat de València, 2017.
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Nàpols6. A part de Malferit, hi destaquen dos secretaris reials, Francesc Aixaló 
i Joan Valero. A més de la documentació aportada al seu moment, disposam de 
nombroses referències inèdites sobre aquests dos personatges que ara no exposa-
rem perquè resulten tangencials quant al tema que tractam, encara que mantin-
gueren relació amb Mateu Malferit i el seu fill Tomàs. Tots dos, Aixaló i Valero, 
com la gran majoria de membres de l’entorn reial, retornaren a Mallorca després 
de la mort del rei. Del primer no tenim notícia que hagués escrit cap text. Només 
coneixem el seu interès per la lectura dels clàssics, sobre els quals posseïa obres i 
n’intercanviava d’altres. 

Valero, en canvi, destacà com a lul·lista i mantingué relació amb els principals 
lul·listes illencs de la segona meitat del s. xv7. I, en conjunt, amb els illencs més 
destacats, culturalment parlant, del seu temps: Ferrando Valentí, Jaume d’Olesa, 
Bartomeu Caldentey, etc. I és l’autor de dues obres de caràcter lul·lià, ara com ara 
perdudes8.

Només volem incidir en una mostra significativa de la dèria humanista de 
Joan Valero a través d’un baix-relleu amb el perfil de la seva imatge, que el re-
presentava sobre una columna de marbre blanc amb una inscripció en la qual 
figura el seu nom. És d’estil completament renaixentista, contornejat amb línies 
fines i delicades, fet per un autor familiaritzat amb els models clàssics antics. Al 
nostre llibre, per raons estilístiques, descartàrem l’autoria de Guillem Sagrera, 
que hom havia conjecturat, sense aportar cap prova concreta –només l’adscripció 
mallorquina de tots dos, un argument feble. Hom també ha indicat, més raona-
blement, que podria tractar-se d’una obra feta per l’equip de Francesco Laurana, 
que aleshores decorava l’arc de triomf del Castelnuovo. Per part nostra estam en 
condicions de proposar-ne una possible autoria. Al Museu del Louvre hi ha un 
relleu-retrat d’Alfons el Magnànim que presenta similituds al de Valero9. Sem-
blen fets per la mateixa mà. L’autor és Mino de Giovanni, dit Mino de Fiesole 
(Poppi, 1431-Firenze, 1484).

La nòmina de personatges de relleu inclou determinats eclesiàstics, com el 
bisbe de Mallorca, fra Joan Garcia, confessor i conseller reial. I sobretot la figura 

6.	 Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., pp. 28-56, 150-172. 
7.	 Mateu Malferit, com indicarem, també va escriure sobre Llull. Tot i així aquest interès lul·lià, en 

tots dos casos, sembla ser més tost fruit de la voluntat individual de cada un que d’una valoració 
especial que pogués existir a la cort reial respecte de l’obra del Beat. Vegeu Abel Soler Molina, 
«La discreta lectura de Llull a la cort napolitana d’Alfons el Magnànim», eHumanista/IVITRA, 
10 (2016), pp. 16-26.

8. Soler, La cort napolitana, ob. cit., I, pp. 345-346.
9.	 Inventari RF 1611. La notícia ens la proporcionà el Dr. Guillem Rosselló Bordoy.
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del (futur) cardenal Antoni Cerdà, autor d’un text sobre l’educació dels prínceps, 
en la línia dels miralls de prínceps tan freqüents a la Itàlia del Quatrecents i du-
rant tot el període renaixentista, una obra que cal situar a mig camí entre l’Edat 
Mitjana i el Renaixement10.

Altres mallorquins presents en la cort foren Huguet “de Maiorica” algutzir 
reial, el cirurgià reial Gerard Ferrer i el bibliotecari reial Tomàs Olesa11. També 
ens trobam amb algun fet tan destacat com el desafiament cavalleresc entre el 
mallorquí Salvador Sureda i el principatí Francí Vallseca, concertat davant el 
Magnànim. L’episodi, conegut a través de dos relats que contenen tots els ingre-
dients literaris del cas, portà una nombrosa comitiva illenca al regne napolità12. 
Tot plegat havia de contribuir a difondre cap a l’illa quelcom del que es coïa a la 
cort alfonsina.

Aquest és, malgrat el caràcter esquemàtic de l’exposició que acabam d’oferir, 
el context mallorquí present al món napolità del rei Alfons el Magnànim. Po-
dem observar que es va tractar d’una presència no gens testimonial. Amb tot, en 
relació amb els altres territoris de parla catalana, no va ser tan nombrosa com 
la de catalans del Principat ni, especialment, la de valencians, que tant a escala 
quantitativa com qualitativa va assolir un alt nivell13.

2. Mateu Malferit

La figura més destacada entre el grup mallorquí present a la cort napolitana
del Magnànim fou, sens dubte Mateu Malferit14. Allà desenvolupà una carrera 

10.	 Sobre els eclesiàstics mallorquins més o menys vinculats amb el corrent humanista, vegeu Maria 
Barceló Crespí - Gabriel Ensenyat Pujol, Clergues il·lustrats. Un cercle humanista a l ’entorn de la
Seu de Mallorca (1450-1550), Palma, Publicacions Catedral de Mallorca, 2013. Pel que fa a la
figura destacada del cardenal Cerdà, recentment n’acaba de llegir una tesi doctoral Albert Cas-
sanyes Roig, Antoni Cerdà (c. 1390-1459). Poder polític i promoció eclesiàstica a mitjans del segle xv, 
Lleida, Universitat de Lleida, 2018. Hem de remarcar que l’autor comenta, raonablement, que
l’etiqueta de “preceptor de la cort del Magnànim” que hom sempre ha atribuït al cardenal sembla 
el resultat d’una interpretació confusa.

11.	 Respecte d’aquests personatges, només hem localitzat documentació complementària a la que
aportam a Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit. en relació amb Gerald Ferrer, sobretot
després de retornar a Mallorca.

12.	 Sobre aquest episodi, remetem a Gabriel Ensenyat Pujol, «Salvador Sureda, a Fifteenth-Cen-
tury Majorcan knight», a Chivalry, the Mediterranean, and the Crown of Aragon, ed. A. Cortijo
Ocaña, Newark (DE), Juan de la Cuesta, 2018, pp. 85-100. 

13. Soler, La cort napolitana, ob. cit., I, sobretot pp. 141-463.
14.	 Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., pp. 40-48 i 160-166. Aquesta exposició es com-

pleta amb l’important complement bibliogràfic que en fa Soler, La cort napolitana, ob. cit., I, pp. 
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política i diplomàtica d’un relleu molt notori. El món itàlic no li era desconegut, 
ja que hi havia cursat els estudis en dret civil, fins a doctorar-s’hi, com aleshores 
era habitual entre els mallorquins que feien qualssevol de les carreres de lleis. 
Gràcies a una informació proporcionada pel seu amic i biògraf Vespassiano da 
Bisticci a la Vite di uomini illustri (1493), podem deduir que va entrar al servei del 
Magnànim anys abans de la coronació d’aquest a Nàpols, cap a 143715. A partir 
de la conquesta del regne ocupà diversos càrrecs vinculats a la cort: regent de la 
Cancelleria (1442), advocat fiscal i conseller (1447), advocat de la corona (1448) 
i membre del consell reial (1454). Però, de manera especial, durant aquests anys 
va destacar sobretot com a ambaixador del monarca en diferents empreses politi-
codiplomàtiques dutes a terme a la península itàlica: Milà i Siena (1443), Gènova 
(1444), Roma (1445), Ferrara, Milà i Florència (1447), Venècia (1449), mediador 
en el conflicte entre el comte Picino i Siena (1455) i, de bell nou, ambaixador a 
Florència, Venècia i Milà (1457). Etcètera. Per això cal destacar les dots políti-
ques i diplomàtiques que el devien caracteritzar, atesa la dificultat que comporta-
va saber-se moure dins un món tan envitricollat com era l’itàlic de l’època. I, per 
això mateix, les autoritats mallorquines s’hi adreçaren habitualment per tal que 
dugués a terme diverses gestions davant el rei durant els anys de la revolta forana.

Després de la mort del Magnànim, seguint el camí de retorn habitual entre 
els membres de la cort, va tornar a Mallorca. El 1459 va contreure unes sego-
nes núpcies amb Esclarmonda, filla d’un doctor en decrets ja traspassat, Martí 
Desbrull. En realitat, el matrimoni ja s’havia concertat uns anys abans, el 27 de 
març de 1455, quan ell encara residia de manera permanent a Nàpols. (El dot 
és remarcable: tres mil lliures). De fet, abans de la mort del monarca, la intenció 
de Malferit ja era retornar a l’illa i casar-s’hi, segons ens diu l’abans esmentat 
Vespasiano da Bisticci16.

A partir d’aquest moment la documentació ens presenta Malferit com a re-
sident a Mallorca, on atén l’administració de les seves propietats, té els litigis de 
rigor, actua de testimoni en documents notarials, realitza operacions de compra-
venda i d’establiment en emfiteusi, etc. Malgrat tot, la seva situació econòmica 
era precària, a causa del naufragi que patí la nau que el transportava a l’illa arran 
del retorn, a causa del qual va perdre tota la riquesa que portava al vaixell. Així 

349-360, el qual ens forneix més informació sobre la seva trajectòria i els contactes que mante-
nia amb humanistes itàlics. 

15. Pel que fa als textos dels autors que citarem, referits a Mateu Malferit, remetem a Barceló -
Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., en el qual es troben citats o transcrits. Quant a les vies de
Mateu Malferit per accedir a la cort, vegeu Soler, La cort napolitana, ob. cit., I.

16.	 Vegeu el fragment que li dedica Vespasiano a Soler, La cort napolitana, ob. cit., pp. 358-360.
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mateix apareix involucrat en la vida política del regne de Mallorca, en la qual va 
ocupar diversos càrrecs i intervingué en determinats afers.

Tot amb tot, allò que ens interessa ací de manera més especial és el seu “cu-
rrículum humanista”. Hillgarth ens dóna notícia de la seva àmplia cultura i de les 
relacions i elogis que rebé per part d’autors tan importants com Facio, Poggio, 
Eneas Silvio Piccolomini, Antonio Beccadelli (el Panormita), Giovanni Aurispa, 
Lorenzo Valla i Francesco Filelfo17. La relació és, doncs, prou concloent. I cal 
ampliar-la amb altres noms que podem veure citats al treball esmentat d’Abel 
Soler. De fet, Mateu Malferit aprofità les nombroses visites que dugué a terme 
a les corts itàliques per intercanviar coneixements i debatre amb els humanistes 
que hi eren presents.

D’altra banda, Malferit també va exercir de lul·lista i li són atribuïdes dues 
obres d’aquest tenor. La primera es titulava Addiuncula ad Matthaeum Palmerium 
florentinum, de temporibus, i consisteix en uns afegits històrics al text del florentí 
Matteo Palmerio. Pel que ens diu Bover, es conservava manuscrita i la citen diver-
sos autors mallorquins precedents. Actualment sembla perduda o il·localitzada. 
L’obra constituïa una defensa de Ramon Llull, en uns temps en què hom discutia 
sobre l’heterodòxia del Beat, i tingué una determinada importància, ja que fou 
adduïda en el procés de canonització impulsat entre 1612-1617. Concretament, 
hom es feu ressò de la tesi sostinguda per Malferit sobre el martiri de Llull, 
que defensa. En concret, escriu Malferit: «aliquanto post anno 1315 Raymundus 
Lullus annum ages 74 dum fidem Christi mauris apud Bugiam predicat gloriose 
lapidibus obruitur»18. El P. Andreu de Palma, de qui hem extret la referència que 
acabam d’esmentar (el qual accepta la tesi del martiri), considera que la font en 
què es basà Malferit a l’hora de fer aquesta afirmació és que estava emparentat 
amb Llull i cita un «Árbol genealógico de los Malferit» existent a l’Arxiu Quint-
Zaforteza19. En qualsevol cas, avui dia no estam en condicions de definir l’arbre 
genealògic del descendents del Beat20.

17. Jocelyn N. Hillgarth, Readers and books in Majorca (1229-1550), Paris, Editions du CNRS,
1991, I, pp. 239-240. 

18.	 Joaquín María Bover, Biblioteca de escritores baleares, Barcelona, Curial, 1976, I, p. 445.
19. Fray Andrés de Palma de Mallorca OM, «Hacia las pruebas documentales del martirio del

Beato Ramón Llull», Bolletí de la Societat Arqueològica Lul·liana, 27 (1938), pp. 242-246.
20. Pel que fa als Malferit, una família de “cristians vells” del regne (és a dir, de “catalans”, que és

l’expressió que a la Mallorca de l’època es feia servir per al cas) també hem d’anar amb compte
a fi d’evitar confusions derivades de l’homonímia. Aquesta circumstància és deguda a l’origen
convers d’uns altres Malferit que descendien del jutge jueu mossé Xabi, el qual es convertí al
cristianisme a final del s. xiv. Com argumenta Pedro de Montaner, «La descendencia del juez
mossé Xabi, judío de la Mallorca del siglo xiv», Memòries de la Reial Acadèmia Mallorquina
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L’altra obra de Malferit eren uns comentaris a l’art lul·liana (Commentarium 
de Ars magna), també desapareguts, que esmenta Mut i Bover21 se’n fa ressò. No 
en tenim cap més notícia.

Aquest interès per Llull, juntament amb la formació italiana de què gaudia, 
l’havien de relacionar per força amb illencs il·lustrats de trajectòria semblant, 
com és el cas de Ferrando Valentí, Joan Valero, Llucià Colomines i d’altres22.

És ben obvi que Mateu Malferit devia posseir una bona biblioteca però no 
tenim la fortuna de conèixer-ne l’inventari. A més, aquesta biblioteca patí una 
greu mutilació arran del trasllat definitiu de Malferit a Mallorca, a causa del 
naufragi abans esmentat23.

Aquest curriculum el fa semblant a d’altres membres originaris de l’àmbit català 
presents a la cort napolitana, caracteritzats pel gran relleu cultural que tengueren. 
I, ara que la matèria és objecte d’atenció, volem indicar que el perfil de Mateu 
Malferit s’assembla en aquest aspecte al dels diversos candidats lligats a la cort del 
Magnànim que al llarg del temps s’han proposat a l’autoria del Curial e Güelfa, 
basant-se en el tarannà cultural i l’àmplia formació italohumanista que tenien, com 
Joan Olzina, Lluís Sescases o, recentment, Enyego d’Àvalos24. De fet, en l’estudi del 
citat A. Soler, en el qual planteja l’últim personatge com a possible autor de l’obra, 
podem veure que, després del gran camerlenc Enyego d’Àvalos, el segon cortesà de 
l’àmbit català més citat pels humanistes itàlics és Mateu Malferit25.

En absolut, però, ens proposam presentar Malferit com a candidat a ser l’autor 
de la gran novel·la. Cal tenir en compte altres aspectes no menys importants, com el 
lingüístic, sobre el qual no tenim cap competència per a pronunciar-nos. A aquest 
bagatge podíem afegir, això sí, el fet que coneixem l’existència d’obra escrita de Mal-
ferit, encara que no s’ha conservat, relativa a Ramon Llull, com ja hem comentat. 
Però sense cap altre argument pensàvem –i pensam− que, a falta d’altra mena in-
gredients (en primer terme el lingüístic), fer una proposta d’autoria seria com fer 

d’Estudis Genealògics, Heràldics i Històrics, 22 (2012), pp. 31-32, el fet que aquests conversos 
adoptassin el llinatge Malferit pot ser degut “a la importante homónima familia cristiana vieja 
que precisamente destacarà en el ejercicio del Derecho”. És una suposició ben plausible.

21. Bover, Biblioteca, ob. cit., I, p. 445.
22.	 Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., pp. 46-47.
23.	 Ibid., p. 47. Soler, La cort napolitana, ob. cit., I, pp. 359-60.
24.	 Les reflexions que segueixen, tot i que fa temps que les consideràvem, mai no les havíem exposat 

ni tampoc ho ha fet cap altre estudiós, en el cas hipotètic que hom s’ho hagués plantejat. Ara ho 
traiem a la llum perquè, ateses les actuals circumstàncies, gairebé resulta obligat fer-ho. I, encara 
que van en un sentit oposat a l’habitual d’aquests casos (ací actuarem “per negationem”), pensam 
que no resultaran sobreres.

25. Soler, La cort napolitana, ob. cit., I, pp. 272-275.
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castells en l’aire. Per això, més que descartar aquesta hipòtesi, simplement mai no 
l’hem tenguda en compte. I, per bé que a vegades hom voldria que certs fets his-
tòrics o culturals fossin d’una determinada manera, tanmateix la realitat és la que 
és i l’investigador mai no ha de fer-se il·lusions sense fonament26. Mateu Malferit 
és una figura d’un relleu cultural i polític molt notable, el nom del qual es troba en 
boca de molts dels grans humanistes itàlics del seu temps i a qui conegué, i aquest és 
el mèrit que li hem d’atribuir i que el fa mereixedor d’estudis encara més profunds.

3. Els descendents de Mateu Malferit

Mateu Malferit morí el 146827. La seva esposa Esclarmonda el va sobreviure
durant dècades i l’hem documentada en diferents quefers28.

26.	 També, en relació amb un pretès “embolcall” mallorquí que poguéssim trobar al Curial (indicatiu
d’una possible autoria illenca), es podria adduir el paper que té a l’obra la cort de Montferrat.
Sempre ha cridat l’atenció que l’autor de la novel·la triàs una cort itàlica de segona fila (en lloc
de les esplendoroses corts de Gènova, Florència, Venècia, etc.) per ambientar l’obra i situar-hi la
coprotagonista, Güelfa. Hom hi ha vist una possible influència urgellista, atès el fet que Jaume el
Dissortat, el candidat derrotat al Compromís de Casp, era fill de Margarida de Montferrat (casa-
da amb Pere d’Urgell); per tant, nét de Joan II Paleòleg, marquès de Montferrat. Però també cal
tenir en compte que, després de la mort de Jaume (IV) de Mallorca (1375), sense descendència, 
els drets de la monarquia mallorquina que havia escombrat Pere el Cerimoniós anaren a parar a
la seva germana Isabel, casada amb l’esmentat Joan II Paleòleg. Seguint (o estirant) el fil, podríem
interpretar l’obra en clau mallorquina, favorable als interessos de la casa reial de Mallorca. Però tal
suposició també la consideram no només arriscada o improbable sinó simplement extemporània, 
ja que en el moment d’ésser escrita l’obra feia cent anys de la fi de la Corona de Mallorca i tres
quarts de segle de la desaparició de qui n’hauria estat rei, abans que els drets dinàstics rodolassin
d’una mà a l’altra. A mitjan s. xv el titular d’aquests drets era Renat d’Anjou, cosa que ja allunyava 
molt la (molt feble) hipotètica intencionalitat “mallorquina” de l’obra en relació amb una dinastia
gairebé extingida i una Corona extingida del tot feia una centúria. I, a més, cercar proves de “ma-
llorquinitat” al Curial és tan intricat com cercar-hi tot just el contrari. Ja sabem el que sol passar en 
aquests casos: que hom hi troba el que prèviament ha decidit de trobar-hi...

27.	 En relació amb els possibles problemes d’homonímia que hem comentat a la nota 20, hem de
dir que a la documentació trobam diverses persones amb el mateix nom, que a vegades han
donat lloc a confusions. Tot i així resulta senzill destriar el nostre personatge d’altres homònims 
gràcies a l’habitual intitulació que rep de “legum doctor”, “militis” o d’altres. Per exemple, en un
document de 1487, ja traspassat, se l’intitula “legum doctoris, militis” (ARM, Prot. P-445, 15-
16). De fet, els diferents Mateu Malferit que apareixen documentats podien estar emparentats
amb el nostre personatge (o també descendir de la família conversa abans esmentada), ja que els 
trobam localitzats a Inca, lloc de procedència dels Malferit. A finals de segle, per exemple, tenim 
un Mateu Malferit casat amb Antonina i un altre, anomenat àlies Cardils, esposat amb Elionor
(ARM, Prot. T-477, 13v). No sabem si són algun d’ells dos o altres Mateu Malferit diferents els 
que hem documentat en altres llocs (ARM, Prots. S-41, 42v; T-830, 124v).

28. A les referències aportades al nostre llibre (Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., pp.
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Amb la figura de Mateu Malferit s’inicià una dinastia familiar de juristes 
diplomàtics destacats que perdura durant el s. xvi29. En aquest sentit destaca 
el seu fill Tomàs, el qual també es doctorà en lleis, féu una carrera brillant com 
a funcionari reial i jurista i prengué part, com son pare, en importants comeses 
polítiques i diplomàtiques, algunes relacionades amb el món napolità. A partir 
de la darrera dècada del s. xv la seva activitat discorre lluny del regne mallorquí, 
al costat de Ferran el Catòlic: a Granada, com a regent de la cancelleria; a la 
cort com a membre del consell suprem d’Aragó, arran de la creació d’aquest ens 
(1489), on coincidí amb un altre mallorquí destacat, Bartomeu de Verí; i a Nà-
pols. En aquest últim indret fou supervisor de les tropes que comandava Gonzalo 
Fernández de Córdoba, va participar en els acords de repartiment del regne na-
polità i acompanyà el rei Catòlic en el seu viatge de Barcelona a Nàpols el 1506. 
L’any anterior també havia fet part de l’ambaixada transmesa a la cort francesa 
de Lluís XII, en la qual se signà la pau i se celebrà el matrimoni per poders entre 
Ferran II i Germana de Foix. Pel que fa al seu casament, cal dir que ho havia fet 
amb Joana de Muntanyans, d’una altra nissaga destacada en l’àmbit polític, social 
i cultural mallorquí30. Es troba documentat per darrera vegada el 1509 com a 
vicecanceller d’Aragó.

43-44), cal afegir-ne algunes més. El 4 d’agost de 1481 va transferir a Joaneta, vídua de Pere
Muntanyans, 20 morabatins censals (el valor de cada morabatí era de 8 sous), equivalents a 8
lliures. El motiu de la transferència era per satisfer un deute de 85 lliures que havia contret amb
el mercader Rafel Despuig, «pro certo cambio per honorabile Thomas Malfarit, domicellum
et legum doctoris, filium meum, ad partes Bolonie capto» (ARM, Prot. A-104, 16v-17r). La
referència es força interessant perquè parla d’una situació de “captivitat” del seu fill Tomàs de la
qual ignoram les circumstàncies. Així mateix, el 29 de novembre de 1487 va rebre la redempció
d’un cens de 2 lliures i 12 sous que li feia Joan Piquer, candeler (ARM, Prot. P-445, 15-16).
D’altra banda, el 1501 va reconèixer que havia rebut de Príam de Villalonga 16 lliures per un
cens anual d’11 lliures que li feia (a ella) Joan Sunyer per un rafal (ARM, Prot. M-590, 102v-
103). I la quarta referència, de dia 26 d’abril de 1516, encara la presenta viva (ARM, Prot.
V-400, 47), fet que remarcam perquè al nostre llibre (Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons,
ob. cit., p. 44) l’última notícia d’ella en vida que aportàrem era del 25 d’octubre de 1492. Sens
dubte, quan es casà amb Mateu Malferit havia d’ésser una persona jove. I, després, gaudí d’una
vida longeva.

29.	 Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., pp. 47-48. Sobre el món jurídic illenc de l’època, 
vegeu Antonio Planas Rosselló - Rafael Ramis Barceló, «La enseñanza del Derecho y la forma-
ción de los juristas durante la época del Estudio General Luliano (1483-1692)», Cuadernos del
Instituto Antonio de Nebrija, 14, 1 (junio 2011), pp. 75-91.

30.	 Disposam de documentació relativa als vincles estrets entre les dues famílies, Malferit i Mun-
tanyans, com la relativa al testament de Nicolau de Muntanyans (que morí dia 1 de gener de
1516), en la qual apareix Joana, esposa de Tomàs Malferit, «consobrinam germanam meam» del 
difunt (ARM, Prots. T-501, 285v-289; T-1067, 155-157v).
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D’aquest matrimoni amb Joana de Muntanyans destacà el seu fill –nét, per 
tant, de Mateu Malferit− Pere Malferit, estudiant de Florència-Pisa vers la dèca-
da de 1510.31 Abans, però, Pere s’havia casat amb una cosina seva, també anome-
nada Joana de Muntanyans, filla de Nicolau de Muntanyans. És conegut com a 
ambaixador del regne mallorquí davant la cort de Carles I (1526), ocupà diversos 
càrrecs públics a Mallorca i, en el context de la polèmica Sepúlveda-Las Casas 
sobre la licitud de la conquesta espanyola a Amèrica, escrigué una obra en la qual 
defensava els drets dels conqueridors titulada Apologeticum iuris responsum pro jus-
titia Regnum catholicorum in occupatione Indiarum. També va redactar, en relació 
amb els afers italians, un text titulat Del derecho sobre el ducado de Milán. En totes 
dues obres podem veure com el seu pensament ja deriva cap a l’hispanocentrisme. 
Cal remarcar que la biblioteca que posseïa, així com havia ocorregut amb la del 
seu avi, també va patir una greu mutilació, en aquest cas durant la Germania, ja 
que fou saquejada pels agermanats.

Sobre els descendents de Mateu Malferit, fill i nét, disposam de documenta-
ció que al seu moment ens ha de permetre establir un perfil més acurat d’ambdós, 
però que ara mateix ultrapassa l’objectiu d’aquests ratlles. En una altra ocasió, 
però, seguirem la pista d’aquests altres dos personatges, a fi de completar aquesta 
nissaga tan important dins l’àmbit cultural mallorquí vinculat a la recepció de la 
cultura de l’Humanisme a l’illa.

4. Conclusions

A l’hora de parlar de les vies a través de les quals arribaren a Mallorca els
corrents de pensament de signe humanístic ens hem de referir a la vinculació 
de determinats personatges i grups familiars amb el món itàlic de l’època. Un 
primer focus el constitueix la cort napolitana del rei Alfons el Magnànim, en la 
qual trobam la figura de Mateu Malferit, sens dubte l’illenc més destacat de tots. 
Un altre grup que estudiàrem al seu moment són les nissagues de juristes. En 
el cas dels Malferit, els hem d’encabir entre tots dos, en el sentit que el pare fou 
membre de la cort napolitana i abans havia cursat estudis de dret, uns estudis que 
foren continuats pel seu fill i nét, els quals, alhora, també dugueren a terme una 
destacada activitat política. D’aquesta manera ens trobam davant una nissaga for-
ça interessant en relació amb el nostre interès a l’hora d’estudiar aquesta qüestió.

Per això caldria endegar un estudi de conjunt sobre el grup familiar dels Mal-
ferit. En aquest sentit ens hem plantejat la comunicació com un punt de partida 

31.	 Barceló - Ensenyat, Els nous horitzons, ob. cit., p. 48.
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per oferir-ne una visió integral, que confiam poder completar en un futur, en la 
mesura que sigui possible.

Aquest treball hauria de recollir de manera sistemàtica totes les referències 
conegudes sobre Mateu Malferit, ja que es tracta d’un personatge força ben valo-
rat pels humanistes itàlics que el conegueren. En aquest respecte, se n’han publi-
cat un nombre significatiu que, un cop exposades de forma ordenada i analitzades 
oportunament, ens acabaran donant una visió integral d’una figura cultural d’un 
relleu innegable. La documentació d’arxiu ja publicada i la que pugui ésser exhu-
mada faran la resta.

Pel que fa als descendents, Tomàs i Pere Malferit, com ja hem dit, disposam 
d’un seguit de referències arxivístiques que no hem pogut exposar en un espai li-
mitat com el que disposàvem ací. També, atesa la projecció exterior i hispànica de 
tots dos, cal escorcollar tant la bibliografia que se n’hagi fet un cert ressò com les 
fonts documentals externes de Mallorca. Tot plegat ens ha de permetre atansar-
nos a un grup familiar de notable interès polític i cultural, el qual es va integrar 
bé dins el context humanista en què es va moure.
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